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CONTEMPORANE 

nul  trecut, intre 25 fi 29 
noiembrie s-a desfifurat, la 
Nlcosla, u" simpozion Inter

naţional avind ca generic •eramaturgla antici greacă 
- o  mo,tenlre mondială", lnlllat de Serviciul cultural al 
Ministerului Educallel, de Organlza11a teatrală din 
Cipru fi de Centrul clprlot al lnstltutuful Internaţional 
de Teatru (ITI). Simpozionul - lm�ll organizat fi 
extrem de agreabil ca atmosfera, graţie amabllltălll 
mereu prezente a unor oameni ca Monica Vaulllou, 
Andy Bargllly fi Nlcos Shlafkalls, ultr• ocupatul ti 
neobositul secretar al Centrului clprlot al ITI - a Inclus 
sesiuni de referate fi dlscu111 pe marginea acestora 
din urmă, precum fi un spectacol cu Fenicienele de 
Eurlplde. in plus, vizitarea amftteatrulul antic de la 
Kourlon (unicul accesibil la ora actuali, celelalte doui 
construc111 de acest fel, mal mari fi mal bine păstrate, 
antndu-se in zona de ocupa11e turceaci, ln nordul 
lnsu�lel), a Mozaicurilor fi a .Mormintelor regale de 
linga Paphos, locul de nattere - spune legenda - �1 
Afrodltel, zeita dragostei .J1 a frumuse111. (VIzita s-a 
incheiat cu o bale generală, defl cam sumară, a celor 
circa douăzeci de participanti intr-o Medlterani 
neverosimil de limpede fi de albastră, la sfirtltul lui � 
noiembrie fiind in Cipru 28-29· ••. ) Dar si revenim la •· 
lucruri serioase. Af&dar: � 
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R E F E R A T E L E  Ş I  
D I S C U Ţ I I L E 

în linii mari, contribuţiie vorbitorilor SOS!Ji din 15 ţări pot fi împărţne, potrivit 18mei lor, 1h 1rei ca1Bgori1, după cum 1h trei categorii pot fi il'Ţlpărt�i, potrivit profesiunii sau intereselor, îhşişi particl�ii (uniVersitari, practicieni teatrali şi, respectiv, critici 
tean.h ultima categorie fiind îhsă reprezentată exclusiv prin subserftnala). Prin urmare, maiBrialele au abordat probleme 
privitoare la : 1) aspec:l8 particula-e ale structuri dramatice, ale psihOlogiei peisor!ajelor şi ale limbajului 1h diverse texte - dr. 
Phanis l<akridls (Grecia) � adevărul istoric 1h teatrul lui 
Aristofan, caracterizat dre "comedie poli1ică modernă", 
Gregory Mc: Qut (hlstrali despre motivaţiile interioare ale 
eroilOr din Oedlp. la � Aharon Shabtai �) despre 
forţa ethos-ului îh drama eDnă, G. loannides şi C. Kolotas (Opru) despre funcţia corulul 1h tragedie; 2) propria experienţă 
a VO!bik>rilorîn transpunerea soenica (deja efectuată sau aflată 
1h oreaătire) a unor 1exte antice greceşti - Joseph Ndugua 
(uganaal, Nigel Watson (Marea Britanie) despre includerea 
unor ritun velşe ihtr-o montare a Orestlel, Nioos Olaralambous 
(Cipru), Danny Fruchter (S.UA) despre documentarea în 
vederea montării piesei Oedlp rege, Spyros Vrahoritis (Grecia) 
despre spectacolul său cu �. în caţe a încercat 
reîllvierea trad�iilor sc:enice antice, Franz Weber (Germania) 
despre colaborarea sa la AJcesta lui Fbberto Oulti Îh costume 
moderne, lltva Tuuluki Siikala (Rnlanda) despie viitoarea el 
premieră cu Orestia în distribuţie exclusiv feminină, Peter Vall6 

(Ulgaria) despre lu<:rU său la un spec:ţacol reunind frao:
mente din trei piese antice, Gian Glannoti (Elveţia) despre ln18ntla de a monta PWrle folosind 1Dal8 cele 
� imbi ce se vorbesc l'l ţara sa, actrfta Daspina Bebedeli 
(Opru) c1es!Jre sentimentele unei intarpreaa ca �a;� alB îh pnncip!ll tealruul antic; şi 3) rezonanta � a dramatur." gl&i � greceşti, soarta ş} misiur:!8'l ei. � lumea de azi.-.
C.M.Hsrclyde waJcott {JIIrnaica), Rajl8 - Sirukka Alwltala (Rn
landa), Thomas 1-bwait �). Eva SWlllkovă (Celios-) lowcia) şi Pice George8cu (Fbnlriia), cu referiri la Trlogla 
anllci de la NaţionalUl bucureşleln o 1oatte intereaanti (X)o 
munlcsre privind rolul muzicii îh �la � a- prazenlat 
compozitorul Mchalis Chrlsb:loUides (Grecia). n af8ri de cei '  
ami�i, la discuţii au mai luat pal18 invitali din U.RS.S., 
Suedia, 1\b'vegia, Egipt La dezbaterea finală s-a accentuat 
importanţa 1racluceri 1extetor antice (chestiune ce a revenit 1h 
multe dintre luările de CU'Aht cin sesiunQ şi a circulatiei lor 
unive!Sale dată fiind inestimabila valoare a acestei moşteniri 
literare. Sa votat, de asemenea, o moţiune că1re LJ.IESCO, 
C8l'ihdu-se induderea amfitea1relor antice de pe teritxiul cipl iot 
pe lista monurnentelor aflal8 sub protecţie in1emationaiA. 

Semnificaţia cu totul specială pe care organizatorii au acor
dat-o acestui simpozion s-a vădit şi 1h faptul � participanţilor li 
s- a făcut onoarea de a fi primiţi de că1re dr. Gecirgios VasSiliou, 
preşedintele Republicii Opru. Tntrevederea a avut ca urmare 
lansarea şi acceptarea propunerii ca 1h Opru să aibă loc, anual, 
un festival al spectacolelor din toată lumea pe 1eXIe antice. 

E drept că lucrul pe care l-am deplîns public (şi nu numai 
eu) a fost faptul că de la simpozion au lipsit spectacolele. 
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S P E C T A C O L E L E  

Practic, pe l ista "activităţ i lor" era 
în s c r i s ă  v e d e re a  u n u i a  s i n g u r  -
Fenicienele de Euripide, în regia ac
torului cipriot Nicos Charalambous, la 
T e a t r u l  M u n i c i pa l  d i n  N i co s i a .  
Concepută pentru spaţiul de joc al unui 
amfiteatru (a şi participat, în iunie '90, 
la Festivalul de la Epidaur), montarea 
părea că se sufocă în cutia scenei 
italiene. Scenografia lui Angelos Angeli 
propunea, pentru cor şi pentru un i i  
dintre eroi, costume amintind drapajul 
v e ş m i n t e l o r  ant ice şi m ă şti  u şor 
supradimensionate; pe scena obişnuită 
acestea apăreau cu totul nelalocul lor, 
creînd o impresie de nefiresc căutat cu 
orice preţ. Regizorul (improvizat - co
mentau unele guri rele locale, adăugînd 
însă i mediat, cu loialitate, "de ce nu s-o 
fi m ulţumind să rămînă ceea ce e ,  
adică cel mai  bun actor d in  Cipru?") nu  
s-a dovedit capabil să  confere spec
t a c o l u l u i  co e r e n ţ a  i d e o l o g i c ă  ş i  

. i nterpretativă necesară, deşi a u  existat 
cîteva momente de frumuseţe plastică; 
stilurile de joc nu se armonizau însă. 
Performanţa indiscutabilă i-a aparţinut 
D e s p i n e i  B e b e d e l i s  ( locasta) , 
c o n ce n trată , i nt e n s  d ramat ică şi  
p r o f u n d  u m a n ă .  Rem arcab i l  
orchestrată a fost evoluţia muzicală şi 
coregrafică a corului. 

Absolut "facultativă", vederea unui 
spectacol cu ·sărutul femeii păianjen 
de Manuel Puig la un minuscul teatru 
n u m i t  " U n u "  m i -a. pro d u s  o reală 
încîntare. Textul - devenit celebru în 
special după ce a fost transformat în 
scenariul fi lmului omonim al lui Hectar 
Babenco - e o poveste nu foarte lesne 
de u r m ă r i t  (ma i  a les în tr-o l i m bă 
n e c u n o s c u t ă )  d e spre  trădare ş i  
credinţă, despre curaj şi laşitate. Mon
t a r e a  r e g i z o r u l u i  And reas C h r i s
todoulidis era atît de atent lucrată, atît 
de simplă şi de expresivă, cu un ritm 
atît de bine supravegheat, încît, fără să 
înţeleg nici treizeci de cuvinte, am. 
urmărit-o cu o concentrare ce m-a făcut 
să nu obseN cînd s-au scurs două ore. 
Ş apte actori - uni i ,  jucînd mai multe 
roluri - evoluau omogen şi cu vizibilă 
dăruire, fără stridenţe, fără "numere" 
personale. Desigur, ar trebui amintiţi 
toţi; îi citez, pentru dificultatea sporită a 
rol u r i lor ,  pe Yann is  Lam bropou los, 
Konstantinos Zamparas şi loanna Shiaf
kal is .  Cu speranţa că, poate, cîndva, o 
să-i revăd pe toţ i .  Ş i  Ciprul. 

• ALICE GEORGESCU 
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